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Diagnóstico de la efectividad del libro de texto de inglés III para las carreras 
de tecnología de la salud de la Universidad de Ciencias Médicas de Sancti Spiritus
1. Introducción
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Introducción
“La universidad como institución social constituye una red de comunicación cuya arquitectura y propósitos están mediados por el lenguaje apunta Fernández Marrero 1995: 2. Tiene la responsabilidad el docente de dirigir  el desarrollo de capacidades de manera consciente y como necesidad para que el estudiante asimile los contenidos y se produzca en él estadios superiores de aprendizaje. 

“Comunicación” es un tipo de palabra como “organización” de difícil  definición. Una forma de verla es como: “Un proceso interpersonal de enviar y recibir símbolos que contienen un significado.” Se supone, por lo tanto, que el resultado de esta acción es un intercambio de información y compartir determinada opinión entre las personas. Así, una medida de la administración efectiva de la comunicación interpersonal es que la información se haya transmitido y que se hayan construido relaciones.

Los aspectos planteados  anteriormente constituyen  hoy una premisa importante en la formación de los profesionales de la salud. Para la concepción de dichos criterios  y teniendo en cuenta que los alumnos  en formación constituyen un por ciento elevado del personal de los altos centros asistenciales y las misiones que Cuba desarrolla en el extranjero, se hace necesario que desde la formación de pregrado se preste especial atención a la competencia comunicativa en la lengua extranjera, como elemento fundamental en la garantía de un proceso pedagógico encaminado a elevar la calidad de los procesos formativos y por lo tanto del aprendizaje en la lengua extranjera.

Indudablemente, este nuevo milenio constituye un gran reto para el  sistema educacional cubano para el que ha   devenido   un período   de   grandes   transformaciones   como resultado de un continuo proceso de perfeccionamiento de varias  décadas, que ha comprendido a todos los subsistemas de educación, incluido el nivel superior en las Ciencias Médicas.

Con el  nuevo reordenamiento en la educación superior en Cuba, se hace necesario dar un mayor seguimiento a  la  enseñanza  del Inglés, aspecto ya descrito por el Programa Director de Idioma, y que   ha   incidido   favorablemente  en la   política lingüística del país y el desarrollo investigativo logrado en este campo.

La  introducción, a  principios  de  los  90, en  los  planes  de  estudio  de  una  estrategia integral dirigida a garantizar un tránsito estructurado del estudiante universitario  hacia la 

utilización de la lengua extranjera como instrumento de estudio y trabajo (Corona,  1988),  y  la  puesta  en  práctica  de  un  número  cada  vez  mayor  de alternativas didácticas elaboradas en el país sobre la base de un enfoque comunicativo (Sardiñas, 1993; Alfonso, 1997; Enríquez, 1997; Trujillo, 1999 y Díaz, 2000), son tal vez los ejemplos más ilustrativos de la renovación cualitativa de esta enseñanza en estos años.

Paradójicamente, y a pesar del progreso conceptual experimentado en la enseñanza de esta disciplina a nivel nacional, ni   el perfeccionamiento del diseño curricular, ni de los procedimientos metodológicos o materiales docentes, han sido suficientes en todos  los  casos,  para  alcanzar  los  resultados  esperados  (Alegret,  1996).  Así   lo  demuestran  los  bajos  resultados  alcanzados  por  el Departamento de Inglés de la Filial de Tecnología de la Salud, en los controles  e inspecciones a clases y todo el resultado del trabajo docente y metodológico,  con la cual  quedó  evidenciada  la  necesidad  de  continuar  introduciendo  cambios  en  la concepción de la disciplina inglés  en aras de lograr los objetivos trazados.

Tal   y   como   muestran   las   tendencias   más   renovadoras   en   el   campo   de   la metodología  de  la  enseñanza  de  las  lenguas  extranjeras  y  la  propia  didáctica general, para lograr una  transformación  cualitativa de la  práctica  escolar, se  hace necesario  que  los  docentes  e  investigadores  presten  mayor  atención  al  estudio  y comprensión  del  proceso  mismo  de  aprendizaje  y  en  particular  al  conjunto  de factores relacionados con la personalidad del alumno que influyen indudablemente en la efectividad de dicho proceso, entre los que ocupan un lugar importante las competencias comunicativas al que varios investigadores del tema le han dado un lugar preferencial,  (Hutchinson y  Waters, 1987; Richards, 1995; Brown, 1995).

Desafortunadamente y contrario al desarrollo investigativo alcanzado en el mundo en torno al alcance de una adecuada competencia comunicativa en lengua inglesa de los alumnos universitarios de Tecnología de la Salud,  esta continúa como aspecto  desestimado  en  la  concepción didáctica  actual  de  la  enseñanza de lenguas  en  Cuba,  presentándose  para  muchos docentes como un concepto confuso, superfluo, cuya consideración y tratamiento en el marco del proceso docente-educativo aún resulta difícil de alcanzar para ellos, por no contar muchas veces con un marco teórico referencial que les brinde instrumentos de análisis y reflexión, en los que puedan hallar respuestas a interrogantes, así como un adecuado trabajo metodológico, bibliografía actualizada, además de la mejor formación del pregrado de estos docentes, haciendo cuestionarse lo siguiente:

¿Cómo aprenden a hablar los alumnos? ¿Por qué los alumnos aprenden cuando aprenden a hablar ? ¿Por qué a veces  no  consiguen  hablar   al  menos  en  el  grado  en  que se ha  propuesto? ¿Por  qué  en  el  caso  de  dos  estudiantes  de  la  misma  edad,  del  mismo  ambiente socio-cultural, de la misma carrera y con similares capacidades intelectuales, ante una misma situación de aprendizaje y dentro de un mismo contexto, uno habla  y el otro no? ¿Por qué un mismo  método  de  trabajo   utilizado  por  el  mismo  profesor  puede  ser  causa  de fracaso,  frustración  e  incluso  rechazo  para  algunos  alumnos,  mientras  para  otros puede  resultar  un  método  excelente?  ¿Por  qué  el  rendimiento  de  unos  aumenta cuando  trabajan  en pareja,   grupo o equipo  mientras  otros  que trabajan solos, no ?

Sin dudas, esta insuficiencia en la concepción didáctica de la disciplina  Inglés, limita en gran medida la efectividad del proceso de enseñanza- aprendizaje de la lengua extranjera  y  en  especial,  la  incidencia  de  éste en el desarrollo comunicativo  del futuro profesional. ¿Por qué un libro de texto para la asignatura  ingles III ?

Por que este está concebido como un medio rector en todo proceso de enseñanza aprendizaje, para el trabajo e interacción en la clase de lengua extranjera, así como documento para la autoevaluación  del propio alumno en el proceso, de esta manera el alumno muestra su capacidad  para desarrollar su competencia comunicativa en la lengua. La obra está fundamentada principalmente por los criterios de profesores, alumnos y personal con vasta experiencia en la enseñanza del inglés como lengua extranjera los cuales sirvieron como población para la realización de diagnostico de la efectividad del libro de texto que se propone para las carreras de tecnología de la salud en sus 22 perfiles de salida o carreras a fin de cuentas. Para la obtención del diagnostico se realizaron entrevistas, encuestas y los autores también se apoyaron en la técnica de criterio de expertos :

De manera general los alumnos consideraron que:

1.  La asignatura   inglés  en  la  universidad   ahora si responde  a sus expectativas profesionales, pues anteriormente la enseñanza sin el texto era muy vacía y mecánica.

2.  Los  contenidos  y  temas  tratados  en  clases  a  través  de  los  materiales  de

lectura resultan relevantes para su formación como futuro profesional, lo que antes se hacía muy elemental sin responder a su formación profesional.

         3. Es criterio de ellos que la calidad del  libro es buena y por lo tanto este ha  incidido básicamente en la  motivación por aprender la    lengua extranjera,  el método y el estilo de enseñanza de tu profesor, los temas de los textos tratados, el acceso a la literatura de la especialidad en inglés existente en el centro de información de dicha universidad , los niveles de exigencia de sus profesores de la especialidad respecto a la utilización de la lengua extranjera, antes era una simple puesta de ejercicios sin relación alguna dados por el maestro o copiados en la pizarra, lo que hacia la clase muy tediosa y monótona.

        4. Las temáticas y textos tratados en clase le resultaron en su mayoría  motivantes, ellos están  relacionados con sus   necesidades e intereses profesionales, no son  aburridos, están  actualizados por su contenido y son muy  relevantes para su formación profesional, antes eran solo temas sin interés alguno para ellos.

Los profesores consideraron que:

1.   El texto diseñado  para las carreras de Tecnología de la Salud garantiza el desarrollo de las habilidades necesarias para que el estudiante haga uso real de la lengua extranjera, antes no respondía al desarrollo de su habilidad oral, solo se trabajada traducción e interpretación de textos.

         2.  Este está diseñado a partir de  necesidades reales de los estudiantes para su      

         comunicación, antes no respondía a ninguna necesidad.

         3. El libro potencia la diversidad de métodos, medios y formas de enseñanza y 

         evaluación,  antes todo estaba muy desactualizado.

         4. El libro  incluye contenidos que estimulan, potencian, el desarrollo cognoscitivo de   los estudiantes.

        5. El texto elaborado promueve  tareas  que  potencien, a  niveles  productivos,  el  desarrollo  de  los conocimientos y habilidades propuestos, antes se quedaba todo    a nivel reproductivo o de reconocimiento.

    6. En gran medida este libro hace que  se dejen de obstaculizar las transformaciones  cualitativas de la enseñanza del inglés en estas carreras en la actualidad, eliminando   la   rigidez de los programas elaborados.   

       7.  La propuesta facilita la disponibilidad de recursos metodológicos y didácticos para      poder  diagnosticar las necesidades de los alumnos y luego seleccionar y organizar  los contenidos, antes se encontraba limitado por lo disperso de la bibliografía y un  bajo metodológico que no respondía a estas necesidades.

      8.    La escasa bibliografía especializada en existencia en los centros de información  científica hace que sea suplida en alguna medida por el libro de texto o al menos los   motive a buscar  y hace  que el claustro de cada perfil se involucre y esté      comprometido en este empeño. 

      9. El carácter poco participativo de los métodos de enseñanza que se empleaban hacían un proceso docente poco vertebrador en su diseño, ejecución y control.

     10. Ahora el claustro se siente mejor preparado para enfrentar una docencia a los    niveles deseados en el orden metodológico y didáctico  para  el desarrollo en la   lengua extranjera del  futuro profesional.
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